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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ðíru
Arrieta: dírú, *tʃampón, *tʃíntʃin
Bakio: ðirú
Bermeo: ðiró
Berriz: ðíru, *tʃámpon
Bolibar: díru, tʃíntʃin, *tʃámpon
Busturia: ðirú
Dima: ðíru, tʃin
Elantxobe: ðíro
Elorrio: ðíru
Errigoiti: dirú, *tʃintʃíɲ, *tʃámpon

Etxebarri: ðíru
Etxebarria: díru, *tʃíɲtʃin
Gamiz-Fika: dirú
Getxo: dirú
Gizaburuaga: ðíru
Ibarruri (Muxika): ðíru
Kortezubi: ðíru
Larrabetzu: díru, *tʃíntʃin
Laukiz: ðirú
Leioa: ðirú
Lekeitio: ðíru
Lemoa: ðíru
Lemoiz: ðirú
Mañaria: ðíru, tʃiɲtʃín
Mendata: ðíru
Mungia: diru, *tʃin
Ondarroa: ðíru
Orozko: ðíru
Otxandio: ðíru
Sondika: ðíru
Zaratamo: díru, *tʃíntʃin
Zeanuri: ðíru
Zeberio: ðíru
Zollo (Arrankudiaga): ðíru
Zornotza: ðíru

Araba

Aramaio: ðíru

Gipuzkoa

Aia: ðirú
Amezketa: ðirú, *ʃóʃa
Andoain: dirú, *tʃiɲtʃíɲ
Araotz (Oñati): ðíru
Arrasate: ðíru

Arroa (Zestoa): ðíru
Asteasu: díru, *śóś
Ataun: dirú
Azkoitia: díru
Azpeitia: ðirú
Beasain: ðirú, kwárt̄ók (mark.)
Beizama: dirú
Bergara: ðíru, tʃámpón (?)
Deba: ðíru, *tʃiɲtʃíɲ
Donostia: ðiru, tʃampón, śośa
Eibar: díru
Elduain: dirú, páśta, *ʃóʃa (mark.)
Elgoibar: diru
Errezil: dirú
Ezkio-Itsaso: ðirú
Getaria: ðíru, *tʃiɲtʃíɲá (mark.), *ʃóʃá 

(mark.)
Hernani: ðirú
Hondarribia: diru, *śoś
Ikaztegieta: diru, tʃampon, *śoś
Lasarte-Oria: dirú, *ʃoʃá (mark.), *tʃiɲtʃíɲ
Legazpi: diru
Leintz Gatzaga: ðíru
Mendaro: ðirú
Oiartzun: dírú
Oñati: ðíru
Orexa: díru
Orio: ðirú, *ʃoʃá (mark.)
Pasaia: dírú, śóśak (mark.), ʃóʃák (mark.)
Tolosa: ðirú
Urretxu: dirú
Zegama: ðirú, *ʃóʃ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ðíru
Alkotz: dirúe (mark.)
Aniz: díru
Arbizu: ðirú, śóśak (mark.)
Beruete: ðirú, śóśa, śóś, *tʃampón
Donamaria: díru
Dorrao / Torrano: ðíru, *tʃiɲtʃín
Erratzu: śóś
Etxalar: díru
Etxaleku: dirú
Etxarri (Larraun): ðirú:
Eugi: śóśa
Ezkurra: ðirú
Gaintza: ðirú, *ʃoʃá

Goizueta: ðírú
Igoa: diró, *śóś
Jaurrieta: dirú
Leitza: ðirú
Lekaroz: śóś
Luzaide / Valcarlos: śośá
Mezkiritz: díru
Oderitz: ðirú, *tʃampón
Suarbe: ðíru
Sunbilla: díru
Urdiain: ðíru
Zilbeti: śóś
Zugarramurdi: śóś
Lapurdi

Ahetze: dirú, śoś

Arrangoitze: śoś, ðíru
Azkaine: dirú, śoś
Bardoze: díru, śośa (mark.), śaria (mark.)
Beskoitze: ðíru, śoś
Donibane Lohizune: śóś, díru, múɲimúɲi
Hazparne: śoś, *díru
Hendaia: śóś, díru
Itsasu: dirú, śoś
Makea: śośá, śoś, ðíru
Mugerre: śoś, múɲi, *diru
Sara: ðirú, śoś
Senpere: śoś, ðíru
Urketa: śoś
Uztaritze: díru

Nafarroa Beherea

Aldude: śoś, díru
Arboti: śoś
Armendaritze: śóś
Arnegi: dirú, śoś
Arrueta: śoś
Baigorri: śoś, diru
Bastida: díru, śóśa
Behorlegi: śóś
Bidarrai: ðíru, śoś
Ezterenzubi: śoś, díru
Gamarte: śóś
Garrüze: śoś
Irisarri: śoś, díru
Izturitze: díru, śoś
Jutsi: śoś
Landibarre: śóś

Larzabale: śoś
Uharte Garazi: śoś

Zuberoa

Altzai: śoś, dihája, datʃetá:, *píliɣaβe
Altzürükü: śoś, dihý:, *datʃetá:
Barkoxe: śoś, díru, diháre
Domintxaine: śoś
Eskiula: dihája
Larraine: śoś, diháre
Montori: śoś
Pagola: śoś, diháia̯ (mark.)
Santa Grazi: śoś, śoźa (mark.), dihái ̯
Sohüta: śoś, dihãŕy
Urdiñarbe: śoś, dihãí ̯
Ürrüstoi: śoś, dihai ̯

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrieta (B): *tʃíntʃin
Bardoze (L): śaria (mark.)
Barkoxe (Z): diháre
Donibane Lohizune (L): múɲimúɲi
Donostia (G): śośa
Errigoiti (B): *tʃámpon

Getaria (G): *ʃóʃá (mark.)
Lasarte-Oria (G): *tʃiɲtʃíɲ
Pasaia (G): ʃóʃák (mark.)
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2779. Mapa: dinero / argent / money 

GALDERA: 85090

diru  
diro  
dihai(a)  
dihare  
diharü  
sos(a)  
xox(a)  
txin(txin)  
txanpon  
muñi(muñi)  
bestelakoak  

Mungia: Úmiari barres “txin askó dekie orrik” edo...
Mendaro: Napárruán, Irúndik arús “xóxa”. 
Deba: Orixón “papálá”.
Zegama: Diruí esán, baño oi áztu dá... “xóxik etzéukik eta!”.
Bidarrai: Hori españoletik eldú da ori [“sos”].
Pagola: Athea ba sos-meta.
Larraine: Sosdüna dük, muaitentata dük... sos, dihare, dihaia. Dihare, 

dihaia... Dihaidüna dük, dihaiez müñi dük.
Altzai: Horrek diháiak iñhátü tik, eztik datxetaik, datxeta sosaintako, datxeta 

baita buhadetan, pünta ezarten beita. Erran zaharra düzü: “Eos lío, bena 
eztik datxetaik”. Diháia iñhátü, “dihaia” “sosa” düzü, iñhatü dihaia lanin 
aitzez eginik, hua düzü eta sahestü.

Santa Grazi: “Dihaiathé bat”, une fortune. 

- Salgaien balioa gauzatzeko, berariaz erabiltzen den gauzakia, metalezko pieza 
edo papera, nola izendatzen den galdetu da.
- Erregistro desberdinei dagozkie bildutako erantzunak. Dorraon: Amérikano'pai. 
“Ameriketara joa'nitzen / xentimori'gabe // andik etorri nitzen / bos'milloyen 
jabe. // Txin-txin, txin-txin...”. [Hemen] bróman da bai [“txin-txin” erabiltzen 
da], kuádrillén da... Beskoitzen: “Diruiak” errango du anitz, “sosak” ee bai, 
bana bearba gutixo, idurilik e! Gure auzo hatek erten zin poxiño at moxkorra 
zeilaikan, “baixut anitz sos, bana diru gúti”. 
- Bestelakoak: datxeta (Altzai, Altzürükü), kuartok (Beasain), pasta (Elduain), 
piligabe (Altzai), saria (Bardoze).
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